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SUPPLEMENT

T0 THE

ZEALAND GAZETTE

OF THURSDAY, NOVEMBER 2, 1882.
Publishev by Authovity,

WELLINGTON, WEDNESDAY, NOVEMBER 8, 1882,

Magistrate, at Cambridge.

NATIVE LAND COURT ACT, 1880.
' Notice of Times and Places for Investigating Olaims.

OTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
N whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of

ird-eolumn will be investigated at Cambridge, Waikato, on the 20th day

which are publi i .
et, 1882, and following days.

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Courthouse of the Resident

Native Land Court Office, A. J. Dickey,
Auckland, 19th October, 1882. Registrar.
|
Name of Claimant, Name and Locality of Block. Boundaries.

Aranui Parekawa, Kamariera
Heretaunga, Hira Irihei, Ara-
nga Ngahue, and others

Hipirini Te Whetu, IThapera,
Thaia Te Fo; Hira Rangima-

tini and others

TeTatua, near Tapuaeha-
ruru, Taupo

Te Ta‘tuai near Taonnaeha.l
) po

Commences at the mouth of Hauwai at Haukuri
on the Waikato River, thence following down
the Waikato River to Hauwaru, Te Taiwhanga,
Aniwaniwa, Nihootekiore, Ngararanui, Ati-
amuri, the mouth of Mangatutu, Te Horotea,
the mouth of Ongarahu, and the mouth of
‘Waipaka ; here it turns to the South, Toro-
tororuahine, Parikarangaranga, Te Onepu, Te
Ikaroa, Waekahu, Te Kaoho, Ongarahu, Te
Kahikatea, Te Kirikirihono, Te Waikaukau-a-
Te Aratukutuku, turns to the East, goes to
Hauwai ; follows that river to Ngahuinga, to
Hakuri, and closes at the starting point.

Vaikato River, follows it down in wterl
direction to Te Whakataratara; thence to

Motukaraka, Te Mahanga-a-pakau, turns to -

the South, Puketotara, Tuhuatahi, Te Tara.-
moa, Te Mahanga-a-Te-Tapore, Waituhana,

Kopuatahi and Kiwitahi ; here it turns in a -

South-easterly direction, and goes to Te
Whainga-o-Ngahue, Te Takahi-a-Tia, Te Tiki-
tiki, Ongarahu, Te Kahikatea, Ohinana, Onga.
roto, Mataipuku, Papawharangi, Rangihoapu,
Te Pou-a-Te Tapore, and Te Waikaukau-a-Te
Aratukutuku ; here it turns to the West, and
goes to Te Kirihono, Te Kahikatea, Ongahue,

Te Kaoho, Waekahu, Te lkaroa, Te. Onepu, .

and Parikarangaranga ; here it turns to the
East, and goes to Toretororuahine and the
mouth of Waipapa, where it comes up again to
the starting-point.

Gl
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Name of Claimant.

Name and Locality of Block.

Boundaries.

Thaia Te Io, Hipirini Te Whetu,

Heremaia Pourangi, Hira
Rangimatini, Raimona Te
Kirikau, Makiha Hemana,
Remihio . Heretaunga, and
others :

Hitiri Te Paerata, Teni Waata,
Kapu Kohika,KipaTe Whetu,
Rewi Maniapoto, and others

Hira Rangimatini, Heremaia
Pourangi, - Raimona Xirikau,
Makiha Hemana, Arama Ka-
raka Umutiritiri, Thaia Te To,
Akara Ngahue, Te Aranga
Ngahue, Hipirini Te Whetu,
and others

Tutukau Te Tatua, near
Tapuasharuru, Taupo

Te Tatua Whangamata,
near Taupo

\

Tutukaa Te Tatua Bast,
near Taupo

Commences at Wharerarauke on the 'Waikato
River; thence to Tahorehore, Kairanga, Te
Pewangawha, Te Tokai, Te Whareana, Kai-
raumati, Puketawheto, Potae, and Kerengai,
where it comes up to the Hukui boundary, and
follows it to Kahotoru and Te Iringa-o-te-
patu-a-Tangitu ; here it turns to the North
and goes to Te Paho, Putauaki and Kinakihinu,
turns to the East and goes to Tepou-a-Te
Tapere, Te Rakaukaka, Te Tuahutakahirapas
rapa, and Hauai River; turns to the Waikato
River at Taiwhanga, and follows it up to the
the South of Hakuri; thence to te Toatoa, Te
Te Papaawaikawau, Te Ana-a-te Taniwha, Te
Motumowhanake, Huriwai, Pauaru, Roparua,
Otanamatatu, Te Waihunuhunu, Tunanui,
Waiari, and 'Whakaheke, and closes at Wha.
rerarauke. '

Commences on Te Whakamaru boundary at Te
Kotuku-o-Tehe, on the bank of the Waikato
River, and goes on in a south-westerly direcs
tion to the Waipapa River; thence to Te
Whakataratara; thence to Te Motu Matai,
the confluence of Tuhuatahi River with the
‘Waipapa, crosses over to the Parakiri River,
goes to the top of Tutaengarahu range, goes
to the east of Te Oha; thence to Pekapeka
and Taumatawhanui ; thence to the mouth of
the Whangamata River on the Taupo Lake;
turns to the south by the margin of Taupo
Lake to Te Raupo, Tahunaatara, Te Wharoa,
on the boundary of Oruanui Block, Orangi-
maru, N irinyd Ta-~
kau ; thence by the west side of Maronui, &
Pukerimu ; thence to Waikaukan, Te Rakau-
kaka, Te Motukopuru, and Takihiraparapa,
on the Hauwai River, followsit to its junction
with the Waikato ; thence to Ohakuri to the
peg of the Whakamaru-Maungaiti Block,
turns along that boundary in a westerly direc-
tion, closing at Te Kotuku-o-Tehe the start-
ing-point.

The boundaries commence at Wharerarauhe, and
turns westward to Te Tahorehore; thence to
Kairangi Te Rewa, Whakamou, Te Tokai, Te
‘Whareaua, Kairauamati, Awamania, Patoe,
Kakuki, Te Ngunguru, Kahotoru, and Te
Iringa-o-te-patn-a-Tangitu, here it turns
northerly to Te Taumata-ia-Te Raho ; thence
to Putauaki, Kinakihinu, and Te Pou-a.Te-
Tapore ; here it turns easterly and goes to Te
‘Wiakaukau ; thence to Ohinepua, Te Rakau-
kaaka, Te Motukapuru, Takahiraparapa, Te
Taiwhanga, and Waikato ; turns towards the

T po - - —

Kapu, Te Purei Okiwi, Hitiri
gqerata , and others

Te Tatua West, near
Taupe

gouth, and goes to Te Toatoa, Te Papaawai-
mth,
Pouaru, Roparua, Te Waihunnhunu, Waiari,
and Whakaheke, and closes at the= ing--
point.

Commences at the junction of Waipapa River
with the Waikato ; thence follows the Wai-
kato to the mouth of the Hauai River, and
follows it to its source; thence goes up &
range on the east of Te Tuahu; thence to
Kiwitahi; here it turns to Waipapa River,
and follows it to its junction with the Wai-
kato.
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Name of Claimant. Name and Locality of Block. Boundaries.

Hiri Rangimatini, Hipirini Te | Te Tatua West, near | The boundaries commence at Taiwhanga on the

‘Whetu, Te Whakarata, Thaia | Taupo Waikato River, and goes on in a westerly
Te Io, Te Aranga Ngahue, direction to Takahiraparapa; thence to Te
and others Motukopuru, Te Rakaukaka, Te Pou:a-Te

Tapore, Te Rangihoapu, Mataipuku, Ngaroto,
Hinono, Te Kahikatea, Te Ngarara, Ongarahu
River, Te Tikitiki, and Te Takahi; turns
towards the North, and goes to Pukemore-
more ; thence to Waipapa River, to Te Tara-
moa, gMotukaramu, and Waikato ; turns to
the south, and goes to the mouth of Ongarahu
River ; thence to Te Horotea, Pohaturoa,
Atiamuri, Ngararanui,” Té Nihootekiore, and
Aniwaniwa, and closes at Te Taiwhanga, the
. . starting-point.

Thakara Kahunao, Te Wetini | Te Tatua West, near | Commences at Te Waikankan-a-Te Aratnku-
Heretaunga, Hape Tahere,| Taupo tuku ; thence to Te Motukopuru, Hauai, aud
and Werahiko Tahere Ohakuri; here it follows the Waikato River
' to Aniwaniwa, Te Nihootekiore, Ngararanui,
Atiamuri, Pohaturoa, Te Horotea, and Onga-
rahu; here it follows the Maroa boundary to
Te Poroporo, Te Taurewa, and Waikaukau-a-
‘ Te Aratukutuku.

Rewi Maniapoto, Hapeta Paku, | Te Tatua Whangamata, | Commences at the boundary of Te Whakamaru

Rangituatea, Hitiri Paerata,| near Taupo Maungaiti Block at Te Kotuku-a-Tehe, on the
Paerata Kaiawha, Te Roha, bank of the Waikato river, and goes in a
Riwai Te Hiko, Te Whenua- south-westerly direction to the Waipapa river;
roa Herua, Ngakuru, Teni : thence to Te Whakataratara ; thence to Te
‘Waata Tukorehu, Hauraki, Motu Matai, the mouth of Tuhuatahi river
Kapu Te Kohika, Takiwa Te and Waipapa, cross over to Te Parakiri river,
Momo, Wereta - Te Waha, goes up the Tutaengarahu range; thence by
Hakopa Mabauariki, Papanui the eastern side of Te Oha to Pekapeka,
Tamahiki, Paora Ngamotfu Taumatawhanui, Te Anamataa, and from the
¥ K0T 16 Utahi mouth of Whangamata to Taupo; turns ‘to

the South by the shore of Taupo Lake.to Te
Raupo, ascends the Taporaroa range and
comes to the boundary of Qruanui Block;
turns to the East by that boundary and goes
to Orangimaru, Ngamahanga, Tawirinui and
Omanurakau ; thence by the western side of
-Maronui to Te Waikaukau, Te Rakaukaka,
Te Motukopuru and Takahiraparapa ; thence
to the Haual river, which it follows to the
mouth of the Waikato river; thence to Oha-
kuri, the station peg of the boundary of the
Te Whakamaru Maungaiti Block; here it
turns to the West along that boundary and
closes at the starting point, Te Kotuku-o-

v Tehe.
Hipirini Te Whetu, Hira Rangi- | Tutukan Tatua East, | Commences at Ohakuri, following the Waikato
matini, Thaia Te Io, Raimona near Tapuaeharuru river to Te Motuwhanake, Huriwai, Pouaru,
Kirikau and others ‘Waewaekekee-o-Tanematatu, Te Waihunu-

hunu, Waiari, Whakaheke and Wharerarauhe ;

turns to the West, and goes to Kirangi,

‘Whakamou, Awamania, Potae, and Te Ngu-

nguru ; follows Te Hukui boundary to Te

N Tadngo o dopat Tomgita; rere—t—turos—to

the North to Te Paho, Putauaki, Kinakihinu

o and Te Pou-a-Te Tapore ; follows the boundary

e of Te Tatua West to Waikaukau, Rakaukaka

and Te Tuahu, and closes at Ohakuri, on the

. o Waikato river, the starting point.

Hira Rangimatini, Hipirini i{Te | Te Tatua West, near | Commences at Ohakuri, on the Waikato river:
Whetu, Arama Ngahue, Iha- | Tapuaeharuru Taupo thence to Te Tuahu, Waikaukau and Te Pou.
pera Ripeka and Ihaia Te Io a-Te Tapore; turns to Te Manga; thence to

Te Kahikatea, Te Takahi, Te Pou-a-Koro-

maranga; turns northward, and goes on to

Tawharakurapeti; turns to the East, and

follows the Waipapa river to the Waikato,

then ascends the Waikato river, and closes at

Olhakuri, the starting point. o
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Name of Claimant, Name and Locality of Block.

Boundaries.

Commences at Ohakuri; thence to Te Wai-
kaukau, and Te Tatua ; ascends to Maroanui.-

Te , Heuheu Tukino, Hakopa
Mahauvariki, Remi Taringa,
Kapara Te Heuheu, Te Roiri

TatuaWhangamata,near
Taupo '

Rangiheuea, Te Papanui, Kipa
Te Whetu, Tini Waata, Nga.

kuru, Hauraki and others

a-Tia, to Ngamahanga ; follows the boundary
of the Oruanui Block; goes to Orangimaru
and Okurari and to Te Whakaroa on Taupo
Lake ; turns to the West, follows the shore
of the lake as far as the mouth of the Whanga-
mata river; runs along the survey line to
Marotiri ; thence to Pekapeka and Te Puke-
whatu ; thence to Waipapa, following it to
its source; goes along the Waipapa river to
its junction with the Waikato river; here it
turns to the East, and runs along the Waikato
to Ongarahu river, Pohaturoa, Atiamuri,
Nihootckiore and Aniwaniwa, and closes at
Ohakuri, the starting point.

TURE KOOTI WHENUA MAORI, 180,

. He Panuitanga ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mokiotia ai te waki me te ra e tu o te
Kooti hei whakawa i o ratou take.

A, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau neii te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 20

-o-nga ra o Nowema, 1882, ¢ te Kooti Whenua Maori, ki Kemureti, Waikato.

“'whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.

Ka oti te whakawa, ka puta te Tiwhikete ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti :
 he tino whakaotinga tena ; e kore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Ko nga tangata katoa e

heoi ano,
Ka kitea te mapi o

nga whenua kua ofi te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Kemureti.

Kooti Whenua Maori,

Akarana, Oketopa 19, 1882.

Na Tk,
Rehita o te Kooti.

Ko nga ingon o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me
8 te Takiwa hoki.

Nga robe.

Aranui Parekawa, Kamariera
Heretaunga, Hira Irihei,
Aranga Ngahue, me etahi
atu .

Hipirini Te Whetu, Ihapera,
lhaia Te Io, Hira Rangima-
tini, me etahi atu

Te Tatua, e tata ana ki Tapu-
aeharuru, Taupo

Te Tatua,e tata ana ki Tapu.-
aeharuru, Taupo

Timata i te puau a Hauwai ki Waikato i
Hakuri, ka ahu whakararo o te awa o Wai-
kato, ki te Hauauru, Te Taiwhanga, Aniwa-
niwa, Nihootekiore, Ngararanui, Atiamuri,
te puau o Mangatutu, Te Horotea, te puau
o Ongarahu, te puau o Waipapa, ka whati
ki te Tonga, Torotororuahine, Parikaranga-
ranga, Te Onepu, Te Ikaroa, Waekahu, Te
Kaoho, Ongarahu, Te Kahikatea, Te Kiri-
hono, Te Waikaukau-a-Te-Aratukutuku, ka
whati ki te Rawhiti, Hauwai, ka rere i roto
i taua awa, Ngahuinga, Hakuri, ka kati ki
te timatanga.

Timata i te puau o Waipapa ki Waikato, ka
ahu whakararo ki te Hauaurnu, Te Whakata-
ratara, Motukaraka, Te-Mahanga-a-Pa,ka,u_,
ka whati ki te Tonga, Puketotara, Tuhuatah},

Mo Taramas Ta Mahon ta M o -
tuhana, Kopuatahi, Kiwitahi, kawhat; ki

te Marangai-ma-tonga, Te Whainga-o-Nga- ~

hue, Te Takahi-a-Tia, Te Tikitiki, Onga 5
Te Kahikatea, Ohinana, Ongaroto, Matai-
puku, Papawharangi, Rangihoapu, Te Pou-
a-Te-Tapore, Te Waikaukau-a-te-Aratuku-
tuku, ka whati ki te Hauauru, Te Kirihono,
Te Kahikatea, Ongahue, Te Kaoho, Wae-
kahu, Te Ikaroa, Te Onepu, Parikaranga-
ranga, ka whati ki te Marangai, Torotoro-
ruahine, te puau o Waipapa, ka kati ki te
timatanga.

R e Sty
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Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Thaia Te Yo, Hipirini Te
‘Whetu, Heremaia Pou-
rangi, Hira Rangimatini,
Raimona Te XKirikau, Ma-
kiha Hemana, Remihio
Herataunga, me etahi atu

" Hitiri Te Paerata, Teni Waata,
Kapu Xohika, Kipa Te
Whitu, Rewi Maniapoto,
me etahi atu :

Hira Rangimatini, Heremaia
Pourangi, Raimona Kirikau,
Makiha Hemana, Arama
Karaka Umutiritiri, Thaia
Te Yo, Akara Ngahue, Te
Aranga Ngahue, Hipirini
Te Whetu, me etahi atu

Kapu, Te Purei, Okiwi, Hitiri
Paerata, me etahi atu

Tutukau Te Tatua, e tata ana
ki Tapuaeharuru, Taupo

Te Tatua Whangamata, e tata
ana ki Taupo

Tutukau Te Tatna Rawhiti,
e tata ana ki Taupo

Te Tatua West, e tata ana
ki Taupo

Timata i Wharerarauhe i Waikato, Te Tahore-

hore, Kairangi, Te Pewangawha, Te Tokai,
To Whareaua, Kairaumati, Puketawheto,
Potae, Rerengai, ka kati ki te raina o Te
Hukui, haere i runga i te raina, Kahotoru,
Te Iringa-o-te-Patu-a-Tangitu, ka whati ki
te Tuaraki, Te Paho. Putauaki, Kinakihinu,
ka whati ki te Marangai, Te Pou-a-te-Tapere,
Te Rakaukaka, Te Tuahun, Takabiraparapa,
Hauai awa, ka huri ki Waikato i Te Tai-
whanga, ka huri whakarunga ki te Tonga o
Hakuri, Te Toatoa, Te Papaawaikawau, Te
Anaatetaniwha, Te Motumowhanake, Huri.
wai, Pauaru, Roparua, Otanamatatu, Wai-
hunuhuuu, Tunanui, Waiari, Whakaheke,
ka kati ano ki Wharearauhe.

Timata i te raina o Te Whakamarn i Te
Kotuku-o-Tehe, kei te parenga o te awa o
‘Waikato, ka ahu atu ki te Hauauru-whaka-
te-Tenga ki te awa o Waipapa, Te Whaka.
taratara, tika atu ki te motu Matai, te puau
o Tuhuatahi ki Waipapa, tapahi atu ki te
awa o Te Parakiri, ka eke ki te hiwi o Tutae-
ngarahu, tika atu ki te taha Rawhiti o Te
Oha, tika atu ki Pekapeka, Tamatawhanui,
tika atu ki te puau o Whangamata ki Taupo
moana, ka whati ki te Tonga i te taha tika
o Taupo moana, tika atu ki Te Raupo, Tahu-
naatara, Te Wharoa i te raina o Oruanui
poraka, Orangimaru, Ngamahanga, Tawiri-
nui, Omanurakau, tika atu i te taha Rato o
Maronui i Pukerimu, tika atu ki Te Wai-
kaukau, Te Rakaukaka, Te Motukopuru,
Takahiraparapa, 1 to awa o Hauwai, haere 1
taua awa, ka puta ki te puau ki Waikato,
Ohakur, ki te péeke o te raina o Te Wha-
kamaru Maungaiti, ka whati ki te Hauauru
i runga i taua raina, ka kati ki te timatanga
i Te Kotukn-o-Tehe.

Ka timata nga rohe 1 Wkarcrarauhe, ka huri
ki te Hauaura, Te Tahorehore, Kairangi,
Te Rewa, Whakamou, Te Tokai, Te Whare-
aua, Kairaumati, Awamania, Patae, Kakuki,
Te Ngunguru, Kahotoru, Te Iringa-o-fe-
patu-a-Tangitu, ka whati ki te Tuaraki, Te
Taumata-ia-te-Raho, Putauaki, Kinakihinu,
Te Pou-a-te-Tapore, ka whati ki te Marangai,
Te Waikaukau, Ohinepua, Te Rakaukaaka,
Te Motukapuru, Takahiraparapa, Te Tai-
whanga, Waikato, ka huri ki te Tonga, Te
Toatoa, Te Papaawaikawan, Te Motuwha-
nake, Huriwai, Te Totara, Ppuaru, Roparua,
‘Waihunuhunu, Waiari, Whakaheke, ka kati
ano ki te timatanga.

Ka timata i Te Wahapu o Waipapa awa i
Waikato, haere i roto o Waikato ki te

1 I > b

Hira Rangimatini, Hipirini Te
Whetu, Te Whakarato,
Thaia Te To, Te Aranga
Ngahue, Akara Ngahue, me
etahi atu

Te Tatua Rato, e tata ana ki
Taupo

.« 9 . T -
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Matapuna o taua awa, haere ki runga i te
hiwi ki te taha i te Rawhiti o Te Tuahu,
haere ki Kiwitahi, ka huri ki Waipapa awa,
rere tonu kiroto o Waipapa awa ki Waikatoo

Timata nga rohe i Taiwhanga, i Waikato, ka

ahu ki te Haunauru, Takahiraparapa, Te
Motukopuru, Te Rakaukaka-a-Hinepua, Te
Waikaukau, Te Pou-a-te-Tapore, Te Rangi-
hoapu, Mataipuku, Ngaroto, Hinono, Te
Kahikatea, Te Ngarara, Ongarabhu awa, Te
Tikitiki, Te Takahi, ka whati ki te Tuaraki,
Pukemoremore, Waipapa awa, Te Taramoa,

Motukaramu, Waikato, ka whati ki to Tonga,

te puau o Ongarahu, Te Horotea, Pohaturoa,

Atiamuri, Ngararanui, Te Nihootekiore,

Aniwaniwa, ka kati ki te timanatanga, ki Te
. Taiwhanga, ka mutu.
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. . Nga ingoa o nga whenua me
Ko nga ingoa o nga Kaitono. te Takiwa hoki. Nga rohe.

Thukara Kahuao, Te Wetini | Te Tatua Rato, e tata ana ki | Timata i Te Waikakau-a-Te-Aratukutuku, Te
Heretaunga, Hape Tahere, |- Taupo Motukopuru, Hauai, Ohakuri, ka makere
‘Werahiko Tahere ki roto ki Waikato awa, Aniwaniwa, Te

Nihootekiore, Ngararanui, Atiamuri, Poha-

turoa, Te Horotea, Ogarahu, ka haere i

runga i te raina o Maroa, Te Poporo, Te

Taurewa, Te Waikaukaun-a-te-Aratukutuku.

Rewi Maniapeto, Hapeta | Te Tatua Whangamata, e tata | Timata i te raina o Te Whakamaru Maungaiti

Paku, Rangituatea, Hitiri| ana ki Taupo poraka, i Te Kotuku-a-Tehe, kei te parenga
Paerata, Paerata, Kaiawha, o te awa 0 Waikato, ka ahu ki te Hauauru-
Te Roha, Riwai Te Hiko, Te ma-tonga ki te awa-o Waipapa, Te Whaka-
‘Whenuaroa Herua, Ngaku- , taratara, tika atu ki Te Motu Matai, te
ru, Teni Waata Tukorehu, puau o Tuhuatahi, ki Waipapa, tapahi atu
Hauraki, Kapu Te Kohika, ki te awa o Te Parakiri, ka eke ki te hiwi
Takiwa Te Momo, Wereta o Tutaengarahu, tika atu ki te taha Rawhiti
Te Waha, Hakopa Maha- : o Te Oha, Pekapeka, Taumatawhanui, Te
variki, Papanui Tamahiki, Anamataa, te puau o Whangamata ki
Paora Ngamotu, Nikora Taupo, ka whati ki te Tonga i te taha tika
Te Utahi o Taupo moana, tika atu ki Te Raupo, piki

- atu atu ki te hiwi o Taporaroa, ka kati ki

te raina o Oruanui poraka, ka whati ki te
Marangsi i taua raina, ka tika atu ki Orangi-
maru, Ngamahanga, Tawirinui, Omanura.
kau, tika atu i te taba Rato o Maronui, Te
‘Waikaukau, Te Rakaukaka, Te Motuko-
puru, Takahiraparapa, te awa o Hawai,
haere i taua awa, a te puau o Waikato,
Ohakura, te pou peeke o te raina o Te
‘Whakamaru Maungaiti poraka, ka whati
ki te Hauauru i rungai taua raina, ka kati
ano ki te timacanga i Te Kotuku-o-Tehe.

Hipirini Te Whetu, Hira | Tutukau Tatua Rawhiti, e | Timata i Ohakuri, haere i te awa o Waikato,

Rangimatini, Thaia Te To, tata ana ki Tapuaeharuru Te Motuwhamake; FHuriwaih—Rowvarn, Waa
Raimona Kirikau, me etahi waekekee-o-Tanematatu, Te Waxhunuhunuz
"atu : ‘Waiari, Whakaheke, Wharerarauhe, ka huri

ki te Hauauru, Kairangi, Whakamou, Awa-
mania, Potae, Te Ngunguru, haere i te raina
o Te Hukui, Te Iringa-o-te-patu-a-Tangitu,
ka whati ki te Tuaraki, Te Paho, Putauaki,
Kinakihinu, te pou-a-Te-Tapore, ka haere i
runga i te raina o Te Tatua ki te Rato,
Waikaukau, Rakaukaka, Te Tuahu, ka kati
: ki te timatanga ki Ohakuri i Waikato.
Hira Rangimatini, Hipirini | Te Tatua Rato, e tata ana ki | Ka timata i Ohakuri 1 te awa o. Waikato, Te

Te Whetu, Arama Nga- Tapuaeharuru, Taupo Tuahu, Waikaukau, Te Pou-a-Te-Tapore,
hue, Thapera Ripeka, Ihaia ka huri ki Te Manga, Te Kahikatea, Te
Te Io Takahi, Te Pou-a-Koromaranga, ka huri ki

te Tuaraki, Tawharakurapeti, ka huri ki te

Marangai, haere i roto o te awa o Waipapa,

ka puta ki Waikato awa, ka tutuki ano ki

. Ohakuri, ki te timatanga.

e Heuhen Tukino, Hakopa | Tatua Whangamata, e tata | Timata i Owhakuri, Te Waikaukau, Te Tatua,
Mahauariki, Remi Taringa, | ana ki Taupo ka eke ki Maroanui-a-Tia, ki N gamahanga,
Kapara “Te Heuheu, Te ka haere i runga i te raina o Oruanui

- Boiri Rangiheuea, Te Papa- poraka, ka puta ki Orangimaru, Okuraki,

KIps " S —— - Up0 moana,

e “;mw-. St . : ; T t6 Yauauru, haeré 1 te ai o
raki, me etahi atu : Taupo, ka mau ki te puau o Whangame—"

2 - ..

ta awa, haere irunga i te raina ruri; Marobird,—
rere tonu, Pekapeka, Te Pukewhatu, rere
tonu, Waipapa, rere atu i reira ki tona
matapuna, haere i roto o Waipapa awa, ka
puta ki Waikato awa, ka whati ki te Rawhiti,
haere i roto o Waikato, Ongarahu awa,
Pohaturoa, Atiamuri, Nihootekiore, Ani- .
waniwa, ka kati ki Ohakuri, ki te tima-
tanga.
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Native Land Court Ofiice,
Auckland, 19th October, 1882.
NOTICE is hereby given that at the sitting of this Court, to be held at Cambridge, ‘Waikato, on
_the 20th day of November next and following days, will be heard the claims of the persons,
whose names appear in the first column to succeed to the interest of the persons deceased, whose names
appear in the second column, in the blocks of land named in the third column.
If any of the people who are dead have made wills, let not those who claim to succeed them neglect to
produce them, that the Judge may see, and decide according to the wish of the deceased.

A. J. Dricxey,
Registrar.
Applicant to succeed. Person deceased. Name of Block.
’ -
Peina Te Kere ... ... | Hoani Te Kere ... | Whaiti Kuranui No. 1.
Hana Wiremu Hira .. | Wiremu Hira ... ... | Whaiti Kuranui No. 24,
Riria Tuheti ... ... | Hori Poukahao ... | Whaiti Kuranui No. 2z
‘Wirihana Ngatari ... | Hori Te Poukacho ... | Whaiti Kuranui No. 2g
Te Miratana Tamati ... | Maka Te Parekura ... | Whaiti Kuranui No. 4».
Hohaia Penetana Te Kauri ... | Ngaruhe ... | Whaiti Kuranui No. 53.
Mihi Peka ... | Thakara Te Kouhou ... ... | Whaiti Kuranui No. 64,
Horina Hapakukuand Thimera Puna- | Ihimera Iriura... ... | Personal Estate.
toto
Tauawhea ... | Te Mauri ... | Tauwhare.
Tauawhea . . ... | Huirangi . . ... | Tauwhare.
Tauawhea ... | Matenga Whakaraw ... ... | Tauwhare.
Tanawhea ..."| Te Ngatata ... ... | Tauwhare.
Peero Rihia ... ... | Hopa ... | Tauwhare.
Tauawhea . ... | Hetekia e e ... | Tauwhare.
Ngarare Haimona Tumaikuku ... | Hiraina ... | Tauwhare.
Ngarare Haimona Tumaikuku ... | Hetekia Anuhea ... | Tauwhare.
Ngarare Haimiona Tumaikuku ... | Hopa Takakaukura ... | Tauwhare.
Hoani Tuhakaraina, ... | Te Pamaomao ... ... | Tauwhare.
Te Raiti Tango... ... | Hiria... ... | Tauwhare.
Tarika Te Hura we " ... |Hema Te Ngan ... | Tauwhare, 50 acres.
Rihia Te Kauae ... | Te Matenga Rihia - ... ... | Te Karamu.
R&ggihoapu Henare and Rihi Tapatu | Noa Te Rauhihi ... | Lot No. 480, Newcastle.
Tuhenua Te Tiwha ... | Tamati Te Putu ... | Matamata. -
Eru Kaka ... | Tame Kaka ... ... | Kiwitahi No. 2,
Hoani Tuhakaraina ... | Punia Kaikino... ... | Maungatapu.
TeHII{{angikaripiripia, and Huriana | Te Pukenui Takoto ... | Maraetai No. 1.
akopa .
Te Rangikaripiripia and Huriana | Te Pukenui Takoto ... | Te Whakamaru.
Hakopa ’
Nepe Patehau ... ... | Turuhira ... | Whangorau.
Nepe Patehau ... ... | Turuhira ... | Taramoarahi No. 3.
Kingi Te Wharangi = ... ... | Winiata ... | Puahue.
Hone Mohi Te Rongomau ... { Tirita Tawai ... ... | Hote Rota, 45, acres.
* Henare Tohora and Tati Te Hakiri | Panapa Ngarangi ... | Lot 12, Parish of Horotiu.

PANUITANGA.
Tari o te Kooti Whenua Maori,
) Akarana, Oketopa 19, 1882

E Panuitanga tenei kia mohiotia ai, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Kemureti, Waikato, a te 20
onga ra 0 Nowema, 1882, te whakawakia ai te take o nga tangata e mau nei o ratou ingoa i te
rarangi tuatabi ki nga pithi whenua a nga tangata kua mate, e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuarua,
ko nga pihii whenua kei te rarangi-tuatoru. :

Mehemea kua tuhitnhi pukapuka Wira fe
‘Wira ki te o KIU6 te K fiakawa, Kia

anoata mata nonga e boFal :
au i1ika al te whenua 1 runga i te hiahia o te tangata mate.

4

£SO s

Na Tixy,
I _ Rehita o te Kooti.
Ko tg;ﬁfﬁa‘i} ]t: :a;;g:eta;&ek;‘?;a kia Ko te ingoa o te tangata i mate. Ko te ingoa o te whenua.
Peina Te_ Kere ) anni Te Kere ... | Whaiti Kuranui Nama 1
Har}a Wiremu Hira ... | Wiremu Hira o | Whaiti Koranui Nama 24
nglq Tuheti i ... | Hori Poukahao ... | Whaiti Kuranui Nama 2E
Wirihana Ngatari - ... | Hori Te Poukaoho ... | Whaiti Kuranui Nama 2
Te M}ratana Tamati ... | Maka Te Parekura «.. | Whaiti Kuranui Nama 40
Hohaia Penetana Te Kauri ... | Ngaruhe ... | Whaiti Kuranui Nama 50

awe mal taua
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Ko nga ingoa o nga tangata e ki ana kia taka
mai ki a ratou te whenua.

Ko nga ingoa o nga tangata

1 mate.

Ko nga ingoa o nga
whenua.

Mihi Peka
Horina Hapakuku, Ibimera Puna-
toto .-

\ Thakara Te Kouhou
Thimera Iriura

Whaiti- Kuranui Nama 64
Ouna Taonga

Tauvawhea Te Mauri Tauwhare
Tauawhea Huirangi Tauwhare
Tauawhea Matenga Whakarau Tauwhare
Tauawhea Te Ngatata Tauwhare
Peero Rihia Hopa Tauwhare
Tauawhea Hetekia Tauwhare
Ngarare Haimona Tumaikuku Hiraina Tauwhare
Ngarare Haimona Tumaikuku Hetekia Anuhea Tauwhare
Ngarare Haimona Tumaikuku Hopa Takakaukura Tauwhare
Hoani Tuhakaraina Te Pamacmao Tauwhare
Te Raiti Tango Hiria Tauwhare
Tarika Te Hura Hema Te Ngau Tauwhare 50 eka
Rihia Te Kauae Te Matenga Rihia Te Karamu

Rangihoapu Henare, Rihi Tapa.i:.l;.
Noa

Noa Te Rauhihi

Rota Nama 430, Ngaruawahia

Tuhenua Te Tiwha Tamati Te Putu Matamata
Eru Kaka Tame Kaka Kiwitahi Nama 2
Hoani Tuhakaraina . ... | Punia Kaikino Maungatapu
Tek Rangikaripiripia, Huriana Ha- | Te Pukenui Takoto Maraetai Nama 1
opa
’l‘ek Rangikaripiripia, Huriana Ha- | Te Pukenui Takoto Te Whakamaru
opa
Nepe Patehau Turuhira ‘Whangorau
Nepe Patehau Turuhira Taramoarahi Nama 8
Kingi Te Wharangi . ‘Winiata Puahue
Hone Mohi Te Rongomau Tirita Tawai Hote Rota, 45 eka
Henare Tohora, Tati Te Hakiri Rota 12 Parihi o Horotiu

Panapa Ngarangi

SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS,

Native Land Court Office,

, Auckland, 19th October, 1882.
NOTICE is hereby given, that the applications of the persons whose hames appear in the first column

for the subdivision of the hereditaments comprised in the Crown Grants of the pieces of land the

names of which appear in the second column situate in the districts named in the third column, will
be heard, under the provisions of “ The Native Land Division Act, 1882,” at a sitting of this Court to be
held at Cambridge, on the 20th day of November, 1882.
’ A. J. Dicxey,

Registrar.

District in which the Jand
is situate.

Name of the Blocks to be

Nawe ot the Persons applying for the Subdivision of Land. subdivided.

E. B. Walker, Paranapa, and others ... | Whaiti Kuranui No. 1¢ | Patetere.

Penetana Te Kauri, Te Oti Te Kauri, Pohaia Te Kauri, | Hanga Whaiti Kuranui | Patetere.
Hori Waaka, Hemi Waaka, Heni Waaka, Te Rarangi | = A, No. 2a
‘Waaka, Paneti Tu Hori Waaka, and Ngatangi Te

_ Kauri

E. B. Walker, Te Kere Te Hamaka, and others

Whakaheke Te Tapuke .

‘Whaiti Kuranui No. 24, | Patetere.
No. 2
.. | Whaiti Kuranui No. 2p | Patetere.

“E. B. Walker; - E Patetera,
others ’ '
E. B. Walker, Te Pukeiti and others .. ‘Whaiti Kuranui No. 38 | Patetere.
E. B. Walker, Irena Pareraukawa, and others ... | Whaiti Kuranui No. 4B | Patetere. - St ——
E. B. Walker, Hohaia Penetana Te Kauri, and others | Whaiti Kuranni No. 4c | Patetere.
E. B. Walker, Ropata Te Ao, and others ... | Whaiti Kuranui No. 4p | Patetere.
Hoani Wikiriwhi and others ... | Whaiti Kuranui No. 5 | Patetere.
E. B. Walker, Pirihima, Ranginui Ruakaka, and others | Whaiti Kuranui No. 5¢ | Patetere.
E. B. Walker, Te Kaea Tamati, Penetana Te Kauri, | Whaiti Kuranui No. 64, | Patetere,
Hori Waaka, Pita Te Wairoa, Te Oti Te Kauri, Nga-| No. 3
tangi Te Kauri, Ngarope Te Awanui, Te Awanui
Kiritapu, Hohaia Te Kauri, Tutanumia Pita, Te
Miratana Tamati, and Hori Tatara _
E. B. Walker, Kaiapa Ngatihi, and others ... ‘Whaiti Kuranui No. 6¢ | Patetere.
. Lot No. 135... Tauwhare.

Hareti Tamihana .
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Names of the Persons applying for the Subdivision of Land.

Name of the Block to be

Distriet in which the Land

subdivided. is situate.
Tukorche Te Manuahura and Marara Te Manuahura... | Mangakaretu No. 2 ... | Patetere.
Penetana Te Kauri, Te Rarangi Waaka, Ngatangi Te | Karaka No. 4, Okauia... | Patetere.
Kauri, Ngarope Te Kauri, Hohaia Te Kdurl, Te Oti
Te Kaum Rangiwhetu Awanm Te Awanui Kiritapu,
Te Ratahi Te Awanul and others
E. B. Walker, John Wllson, Kirikahurangi Rika, and | Pakuranga No. 2 Patetere.
‘Watuaio Te Tawhi
Eru Kaka Kiwitahi No. 2 Maungakawa.
John Wilson ... | Tikorangi ... .. | Patetere.
Robert Fergusson, Raihi Toroa,tal Parakaia, Matene | Maungatautari, No. 1 | Kemureti.
Pototi, Pmpl Te Makuha, Pll‘lpl Whanatangl and
Teni Ponui Tuterangapourl ’
Robert Fergusson, Thaia Tioriori, Tana Te Waharoa, | Maungatautari, No. 2 Kemureti.
Havete Wiremu Tamihana, Hoto Tamihana, Rihia Te
Kauae, Nepia Marino, Hakiriwhi, Tarika Te Hura,
and Reone Tawari .
John Wilson, J. L. Wilson, and Te Rakatau ... | Mangawhara, No. 1B Patetere.
J. L. Wilson ... ... | Mangawhero, No. 2 .., | Waikato.
Ruruhira Parekahakaha and Wikitoria Irxrangl ... | Mangapouri ... . | Patetere.
Hoera Te Mahirahi, Riria Tuheti, Wikitoria, Hana | Te Palakaomano‘aoatua Patetere.
‘Wiremu Hira, Taniera Rehua, Riria Tuhetl, and
‘Wikitoria Irirangl ‘
E. B. Walker, John Wilson, Karangi Tamaki, and | Tokoroa, No. 1 . ... | Patetere,
others
Ruruhira Parekahakaha, Wikitoria Irirangi, and Maria | Mangakaretu Patetere.
Nepe :
W. LpO Williams, B. B. Walker, Peina Te Kere, and | Whakaratamaiti Patetere.
others
R. Kirkwood and Rihia Te Kauae Te Karamu ... Waihoa.
E. B. Walker, Ngakaiemaha, and others Paengaroa, No. 2 Patetere.
E. B. Walker, Te Pukeiti, and others . Paengaroa, No. 3 ... | Patetere.
John Wilson, Mita Ng'ztewe, and Tuhenui Te Tiwha .. | Te Paeoturawaru, No. 2 | Peria.
E. B. W’alker, Joh : aare, and others Huihuitaha, 500 acres... | Patetore.
re and Raihi Toroatai Pakarau Pa Matamata.
Kereama Tauwhare and Raihi Toroatai . Puketutu, No. 1 ... | Peria.
E. B. Walker, John Wilson, James Dxlworth Hitiri | Whakamaru Maungmtl Patetere.
Paerata, Werohia Te Roha, Nikorima Te Haunga
Wahamate Hirini, Ho"m Nﬂ'xhau Ngapara Hoani,
and others
B, B. Walker, Te H&kl[‘lwhl Parewm Wiremu Te | Pukekura ... ... | Kemureti.
Whitu, Hori Wirihana, Piripi \V}nnatanm, and
‘ H(u'ofe Tamihana
E. B. Walker, Tarika Te Hura, Hoki Pohepohe, Wini, | Puahue ... | Kemureti.
Keri, and Kingi Te Wha.ran<71
Kingi Te \thanm Pukekura and Puahue | Kemureti.

HE PANUITANGA.
Mo ctahi piiki Whenua kia Wakia.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Alkarana, Okutopw 19, 1882.
Y E _P‘umxtmwm tenei kin mohintia ai, ka whakawakia nga tono a nga tangata e mau nei o ratou ingoa

nea in i te rarangi tum ua,
Welewelie Whenua Mﬁm’—lﬁﬁﬁ—’

ko te Takiwa kel te rarangi tuatoru
Lemureti a te 20 o nga ra o Nowem 1882.

@ rarangi tuat: ahi, kia wahia kia roherohea nga Wh\,nua, i roto 1 nga Kavauna. Karaati e mau nei

_tikanga-o “Te Ture

Na TIKI
Rehita o te Kooti.-

Ko te ingon o te tangata i tono kia wahia te

Te ingoa o te whenua i tonoa

Te Takiwa.

whenua. kia roherohea.
E. B. W'alker, Paravapa,ime etahi’atu ‘Whaiti Kuranui- Nama | Patetere.
1c
Penctana Te Kanri, Te Oti Te Kauri, Pohaia Te Kauri, | Hanga Whaiti Kuranui

Hori Waaka, Hemi Waaka, Hemi Waaka, Te Rmrannl
‘Waaka, Paneti Tu Hori ‘Waaka, Ngatangl Te Kauri

A, No. 2a

Patetere.
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Ko nga ingoa o nga tan ata. i tono kia wahia Te ingoa o te whenua i tonoa .
e tg& wher%ua gkin roherches. Te Takiwa.
E. B. Walker; Te Kere Te Hamaka, me etahi atu W’ha.it:li\T Kuranui Nama | Patetere,
24, No. 2
Whakaheke Te Tapuke ... Whaiti Kuranui Nama | Patetere.
2D
E. B, Walker, Miriama Poutama, Raniera Rehua, me { Whaiti Kuranui Nama | Patetere.
etahi atu 28
E. B. Walker, Te Pukeiti, me etahi atu Whaiti Kuranui Nama | Patetere.
3B
E. B. Walker, Irena Pareraukawa, me etahi atu Whaiti Kuranui Nama | Patetere.
4B
E. B. Walker, Hohaia Penetana Te Kauri, me etahi atu [ Whaiti Kuranui Nama | Patetere.
: 4o
E. B. Walker, Ropata Te Ao, me etahi atu ... Whaiti Kuranui Nama | Patetere.
4p
Hoani Wikiriwhi, me etahi atu ... ‘Whaiti Kuranui Nama 5 | Patetere.
E. B. Walker, thlma, Ranginui Ruakaka, me etahl Whaiti Kuranui Nama | Patetere.
atu 5¢C
E. B. Walker, Te Kaea Tamati, Penetana Te Kauri, | Whaiti Kuranui Nama | Patetere.
Hori Waaka, Pita Te Wairoa, Te Oti Te Kauri, Nga- 64, Nama 8
tangi Te Kauri, Ngarope Te Awanui, Te Awanui
Kiritapu, Hohaia Te Kauri, Tutanumia Pita, Te
Miratana Tamati, Hori Tatara '
E. B. Walker, Kaiapa Ngatihi, me etahi atu Whaiti Kuranui Nama | Patetere,
60
Hareti Tamihana Rota Nama 185 ... | Tauwhare.
Tukorehe Te Manuahura, Marara Te Manushura ... | M angakaretu Nama 2... | Patetere.
Penetana Te Kauri, Te Rarangi Waaka, Ngatangi Te | Karaka Nama 4, Okauia | Patetere.
Kauri, Ngarope To Kauri, Hohaia Te Kauri, Te Oti
Te Kauri, Rangiwhetu Awanui, Te Awanui Kmtapu,
Te Ratahl Te Awanui, me etahi atu
E. B. Walker, John Wilson, Kirikahurangi Rika, Wa- | Pakuranga Name 2 Patetere.
tuaio Te Tawhi )
Eru Kaka Kiwitahi Nmﬁww,\
John Wilson ... Tikorangi Patetere: _
Robert Fergusson, Raihi’ Toroa.ta.l, Paraka,la, Matene Maungatautari Nama 1 | Kemureti.
Pototi, Piripi Te Makuha, Piripi Whanatangi, Teni
Ponui Tuterangapouri
Robert Fergusson, Ihaia Tioriori, Tana Te Waharoa, | Maungatautari Nama 2 Kemureti.
Harete Wiremu Tamihana, Hote Tamihana, Rihia Te '
Kausae, Nepia Marino, Hakmwhl Tarika Te Hura,
Reone Tawari
John Wilson, J. L. Wilson, Te Rakatau Mangawhara Nama 1B | Patetere.
J. L. Wilson .. Mangawhero Nama 2 ... | Waikato.
Ruruhira Parekahakaha, ‘Waikitoria Inrangl Mangapouri ... . | Patetere.
Hoera Te Mahirahi, Riria Tuheti, Wikitoria, Hana Te Palakaomangaoa.tua. Patetere.
‘Wiremu Hira, Taniera Rehua, Riria Tubeti, Wiki-
toria Irirangi ~
E. B. Walker, John Wilson, Karangi Tamaki, me etahi | Tokoroa Nama 1 Patetere.
atu
Ruruvhira Parekahakaha, Wikitoria Irirangi, Maria Nepe | Mangakaretu Patetere.
W. L. C. Williams, E. B. Walker, Péina Te Kere, me | Whakaratamaiti Patetere.
etahi atu
R. Kirkwook, Rihia Te Kauae ... Te Karamu ... ‘Waihoa.
E. B. Walker Ngakaiemaha, me etabi atu . Paengaroa Nama 2 Patetere.
E. B. Walker, Te Pukeiti, me etahl atu Paengaroa Nama 3 Patetere.
John Wﬂson, i TePaeoturawaru Nama2 | Peria.
E. B. Walker, John Wﬂson, Atarets Haare, me etshi | Huithuifaha, 5U0Ueka ... [ Patetere.
atu
. Kereama Tauwhare, Raihi Toroatai Pakarau Pa ... Matamata.
Kereama Tauwhere, Raihi Toroatai Puketutu Nama 1 Peria.
E. B. Walker, John Wilson, James D1lworth Hitiri | Whakamaru Maungaiti | Patetere.
Paerata, Werohia Te Roha, Nikorima Te Haunga,
'Wahamate Hirini, Hoani Ngahau, Ngapara Hoani,
me etahi atn 2
B. B. Walker, Te Hakiriwhi Purewa, Wiremu Te | Pukekura Kemureti.
Whitu, Hori Wirihana, Piript Whanatangi, Harete
Tamihana .
B. B. Walker, Tarika Te Hura, Hoki Pohepohe, ‘Wini | Puahue Kemureti.
Keri, Kingi Te Wharangi ]
Kingi Te Wharangi . Pukekura me Puahue... | Kemureti.
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Native Land Court Office,
Auckland, 19th October, 1882.
ON consideration of the application of Aperahama Te Kume in this behalf, dated the 12th day of October,
1882, I hereby, in pursuance of the authority given to me by “The Native Land Court Act, 1880,”
and “ The Native Land Acts Amendment Act, 1881,” order that the title to part of the land called Whaka.-
maru Maungaiti, the boundaries of which said part are given in the Schedule hereto, situate in the District
of Waikato, which was decided by the Native Land Court at Cambridge, on the 29th day of April, 1882,
shall be reheard by the said Court at Cambridge aforesaid, on the 20th day of November, 1882. All other
applications, so far as they affect the other part of this block of land, I hereby dismiss.
F. D. Frxrox,
Chief Judge.

SCHEDULE.
TaE boundary commences at Te Puni, and goes on towards the South to Te Wawa Moerangi, Te Rua-o-te-
Taniwha and Te Horotea, turns here towards the East and goes on to the source of the Mangaharakeke
Stream, and thence to Atiamuri and the Whangapua River; thence along in that river to Taramoa, turns
here towards the North, and goes to Pukekotahi, Matakatau, and ‘Te Uraura, turns here towards the West,
and goes along on the boundary of the Tokoroa Block to the commencement at Te Puni.

Tari o te Kooti Whenua Maori,

Akarana, Oketopa 19, 1882.
IRUNGA i te tono whakawa tuarua a Aperahama Te Kume, he mea tubituhi mai i te 12 ongarao
Oketopa, 1882, i runga hoki i te mana kua homai nei ki ahau i roto 1 “Te Ture Kooti Whenua Maori,
1880, me “ Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua Maori, 1881,” ka whakahaua e ahau kia whaka-
wakia tuaruatia tetahi wahi o te Poraka Whenua ko Whakamara Maungaiti te ingoa, ¢ mau nei nga rohe
o taua wahi whenua i te Kupu Apiti i raro iho nei, ki Kemureti, Waikato, a te 20 o nga ra o Nowema,
1882. T tu te whakawa tuatahi mo taua whenua ki Kemureti ano 1 te 29 o nga ra o Aperira, 1882. Ko

nga tono whakawa tuarua katoa mo etahi atu wahi o taua whenua ka whakakorea katoatia e ahau.
. PENETANA,
Tumuaki Kaiwhakawa.

KUPU APITI.

Ka timata nga rohe i Te Puni, ka ahu ki te Tonga, Te Wawa Moerangi, Te Rua-o-te-Taniwha, Te
Horotea, ka whati ki te Marangi te puau o Mangaharakeke, Atiamuri, Whangapua, haere i roto o Wha-
ngapua, Te Taramoa, ka whati ki te Tuaraki, Pukekotahi, Matakatau, Te Uraura, ka whati ki te Hauaurn,
ka haere i wa o Te Tokoroa, ka tutuki ano ki Te Puni.

Native Land Court Office,

) . . o . Anckland, October 20th, 1882.
ON consideration of the application of Hirini Tipare and others in this behalf, dated the 22nd day of May,
1882, and received by me on the 16th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authority given
to me by “ The Native Land Court Act, 1880, and “ The Native Land Acts Amendment Aet, 1881, order
that the claim to the blocks of land called Maraetaha, Nos. 2, 24, 2B, and 2c, in the District of Poverty Bay,
which were decided by the Native Land Court at Turanganui, on the 9th and 16th days of May last

respectively, shall be reheard by the said Court at Gisborne, at the next Court there.
F. D. Fenrox,
Chief Judge.

Tari o Te Kooti Whenua Maori,
) Akarana, Oketo
I RUNGA i te tono whakawa tuarua a Hirini Tipare me etahi atu i tuhituhia maj i te 22})2 ig,a,lr?(z).Mei
A 1882, i tae mai nei ki ahau i te 16 o nga ra o Hune, 1882, i runga hoki i te mana kua homai nei ki aha,u’
irotoi“Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “ Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua Maori
1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo etahi piihi whenua ko Maraetaha Nama 2, 24, 2B, 2¢, te }n oa’
kei te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 9 me to 16 on § ra
o Mei, 1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui kia tu ano he Kooti ki reirf
PENETANA,
Tamuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
) ) o Auckland, Oct
ON consideration of the application of Rapata Taita and others in this behalf, dated tﬁze§82tgtﬁ;1808f2 Ma

1882, and received by me on the 26th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the autho{it iv %
to me by “The Native Land Court Act, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment Aect, 1881 e den
that the claims to the block of land called Maraetaha, Nos. 2, 24, 28, and 2, in the District of Povert O]Ié .
which were decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 9th and 16th days of May last respe { zimy,
shall be reheard by the said Court at Gsborne, at the next Court there. v pectively,

F. D. Fexrox,
Chief Judge,
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Taari o te Kooti Whenua Maori,

’ Akarana, Oketopa 20, 1883,
I RUNGA i te tono whakawsa tuarua a Rapata Taita me etahi atu,1 tuhituhia mai i te 28 o uga ra o Mei,
1882, tae mai nei ki ahau i te 26 o nga ra o Hune, 1882, i runga hoki i te mana kua homai nei ki ahaun
irotoi“Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua Maori,
1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo etabi piihi whenua ko Maraetaha Nama 2, 24, 28, 2¢, te ingoa,
kei te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 9 me te 16 o nga ra

o Mei, 1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.

PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office, ‘

Auckland, October 20th, 1882.
ON consideration of the application of Eru Pobatu in this behalf, dated the 28th day of July, 1882, and
received by me on the 2nd day of August, 1882, I hereby, in pursuance of the authority given to me
by “The Native Land Court Act, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment Act, 1881,” order that
the claim to the blocks of land called Maraetaha, Nos. 2, 24, 28, and 2¢, in the District of Poverty Bay,
which were decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 9th and 16th days of May last

respectively, shall be reheard by the said Court at Gisborne, at the next Court there.
F. D. Fenrow,
Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
. Alkarana, Oketopa 20, 1882.
RUNGA i te tono whakawa tuarua a Eru Pohatu, i tuhituhia mai i te 28 o nga ra o Hurae, 1882, i tae
. mai nei ki ahau i te 2 o nga ra o Akuhata, 1882, i runga hoki i te mana ltua homai nei ki ahau i roto i
“Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “ Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua Maori, 1881,” ka
whakahaua e ahau ko te tono mo etahi piihi whenua ko Maraetaha Nama 2, 2a, 2B, 20, te ingoa, kei te
takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui,i te 9 me te 16 o nga ra o Mei,
1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.
PENETANA,
Tumuaki Xai-whakawa.

Native Land Court Office,

‘ Auckland, October 20th 1882,
N consideration of the application of Eru Takihi and another in this bebalf, dated the 21st day of July,
1882, and received by me on the 16th day of August, 1882, I hereby, in pursuance of the authority
‘given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment Act, 1881.”
order that the claim to the block of land called Te Rangaiahinehau, in the District of Poverty Bay, which
was decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be rcheard by the

said Court at Gisborne, at the next Court there.
F. D. Fexnron,
Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882,
RUNGA i te tono whakawa tuarua a Eru Takihi me tetahi atu, i tubitubia maiite 21 o ngarao
Hurae, 1882, i tae mai nei ki ahau i te 16 0 nga ra o Akubata, 1882, i runga hoki i te mana kua homai
nei ki ahau i roto i “Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “ Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua
Maori, 1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi piihi whenua ko Te Rangaiohinehau, te ingoa, kei
te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 16 o nga ra o Mei,
1882, me whakawa hou ano i te aroaro o tana Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.
T ~ PENETANA,

B ) e . T e

Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882,

N consideration of the application of Rawiri Te Eke and others in this behalf, dated the 27th day of

. May, 1882, and received by me on the 16th day of June, 1882,1 hereby, in pursuance of the authority

given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment Act, 1881,

order that the claim to the block of land called Te Rangaiohinehau, in the District of Poverty Bay, which

was decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be reheard by the
said Court at Gisborne, at the next Court there.

F. D. Fex~rov,

Chief Judge.
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Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.
RUNGA i te tono whakawa tuarua a Rawiri Te Eke me etahi atu, i tuhituhia mai i te 27 o ngara o
Mei, 1882, i tae mai nei ki ahau i te 16 o nga ra o Hune, 1882, i runga hoki i te mana kua howai nei ki
ahau i roto i “Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “Te Ture Whakatikatika inga Ture Whenua
Maori, 1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi piihi whenua ko Te Rangaiohiuehau, te ingoa, kei
te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e to Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 16 o nga ra o Mei, 1882,

me whakawa Lou ano i te aroaro o tana Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.
PENETANA,

Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882.

ON consideration of the application of Nikora Kiripaura and others in this behalf, dated the 22nd day of

May, 1852, and received by me on the 16th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the aathority
given to me by “ The Native Land Couart Act, 1880,” and “The Native Land Acts Amendment Act, 18381,”
order that the claim to the block of land called Te Rangaiohinehau, in the District of Poverty Bay, which
was decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be reheard by the
said Court at Gisborne, at the next Court there.

' F. D. Fexrow,

Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882,
RUNGA i te tono whakawa tuarua a Nikora Kiripaura me etahi atu, i tubituhia maiite 22 o ngara o
Mei, 1882, i tae mai nei ki ahau i te 16 o nga ra o Hune, 1882, i runga hoki i te mana kua homat nei ki
ahau iroto i “ Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “Te Ture Whakatikatika i nga Turc Whenua
Maori, 1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi pithi whenua ko Te Rangaiohinehua, te ingoa, kei
te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 16 o nga ra o Mei, 1882,
wme whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.
PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office, :

' ‘ Auckland, October 20th, 1882.
N consideration of the application of Eru Takibi and another in this behalf, dated the 21st day ot July
J 1882, and received by me on the 16th day of August, 1882, I hereby, in pursuance of the aubhoriby,
given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” aund “The Native Land Acts Amendment Act, 1881,
order that the claim to the block of land called Tiraotane, in the District of Poverty Bay, which wus’decide’d
by the Native Land Court at Grisborne, on the L6th day of May last, shall be reheard by the said Court at

Gisborne, at the next Court there.
F. D. Frxyrox,
Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
B . Akarana, Oketopa 20, 1882.
RUNGA i te tono whakawa fuarua a Eru Takihi me tetahi atu, i tuhituhia maiite 21 o nga ra o
. Hurae, 1882, i tae mai nei ki ahau i te 16 o nga ra o Akubata, 1882, i runga hoki i te mana kua homai
nei ki ahau 1 roto i “Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “Te Ture Whakatikatika i nga Ture
Whenua Maori, 1881,” ka wlxakaba_ua. e ahau ko te tono mo tetahi piihi whenua ko Tiraotane, te ingoa, kei
te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 16 o nga ra o Mei
1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui kia tu ano he Kooti ki reira. '
PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
) . o . Auckland, October 20t! 2.
ON consideration of th(? application of Rawiri Te Eke and others in this behalf, d:mtgg thg lé'71318dav of
J May, 1882‘,‘ and received by me on the 16th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authorit
given to me by T.he Native Land Court Act, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment Act 1881"’}:
grdgg (tlh{?t :}l:e l(illa?n t](3 th(f Cblock ofelland called Tiraotane, in the District of Poverty Bay, which was
ecided by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of M g i
Court at Gisborne, at the next Court there. y ?‘ y lasty shall bo xeheard by the said
F. D. Fexron,
Chief Judge.
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Tari o te KootikWhenua Maori,

. : Akarana, Oketopa 20, 1882..
RUNGA i te tono whakawa tuarua a Rawiri Te Eke me etahi atu, i tuhituhia mai ipte 97 0 nga ra 0
Mel, 1852, i tae mai nei ki abau i te 16 o nga ra 0 Hune, 1882, i runga hoki i te mana kua homai nei ki
ahau i roto i " Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua
Maori, 1881,” ka whakahau e ahau ko te tono mo tetahi piihi whenua ko Tiraotane, te ingoa, kei te takiwa
o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 26 o nga ra o Mei, 1382, me

whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui kia tu ano he Kooti ki reira.’
PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,

. . Auckland, October 20th, 1882,
ON consideration of the application of Wi Paraone and others in this behalf, dated the 22nd day of May,
1882‘, and received by me on the 16th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authority given
to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment Act, 1881,” order
that the claim to the block of land called Tiraotane, in the District of Poverty Bay, which was decided by
the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day or May last, shall be reheard by the said Court at

Gisborne, at the next Court there.
) F. D. Fexron,
Chief Judge.

Tari o te KoozikWhenug Maori,

. arana, Oketopa 20, 1882.
RUNGA i te tono whakawa tuarua a Wi Paraone me etahi atu, i tuhituhia mai i te 22po nga ra o Meit,
1882, i tae mai nei ki ahau ite 16 o nga ra o Hune, 1882, i runga hoki i te mana kua homai nei ki
ahau i roto i “Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua.
Maori, 1.881.,”.ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi piihi whenua ko Tiraotane, te ingoa, kei te takiwa
o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 16 o nga ra o Mei, 1882, me

whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.
PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882.

ON consideration of the application of Eru Takihi and another in this behalf, dated the 21st day of July,

1882, and received by me on the 16th day of August, 1882, I hereby, in pursuance of the authority
given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” and “The Native Land Acts Amendment Act, 1881,”
order that the claim to the block of land called Ranginui, in the District of Poverty Bay, which was decided
by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be reheard by the said Court at
Gisborne, at the next Court there.

F. D. Fexrox,

Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.
IRUNGA i te tono whakawa tuarua a Eru Takihi me tetahi atu, i tubituhia maiite 21 o ngarao
Hurae, 1882, i tae mai nei ki ahau i te 16 o nga ra o Akulata, 1882, i runga hoki i te mana kua homai
nei ki ahau i roto i “Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “Te Ture Whakatikatika i nga Ture
‘Whenua Maori, 1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi piihi whenua ko Ranginui, te ingoa, kei
te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 16 o nga ra o Mei,
1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui kia tu ano he Kooti ki reira.
B i e . _. . PENETANA,
e Tumuaki Kai-whakawa:, —

Native Land Court Office,
R Auckland, October 20th, 1882,

N consideration of the application of Rawiri Te Tike and others in this behalf, dated the 27th day of
O Mei, 1882, and received by me on the 16th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authority
given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” and “The Native Land Acts Amendment Act, 18.81,”
order that the claim to the block of land called Ranginui, in the District of Poverty Bay, which was decided
by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be reheard by the said Court at

Gisborne, at the next Court there.
’ F. D. Fexron,
Chief Judge.
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Tari o te Kooti Whenua Maori,
Alkarana, Oketopa 20, 1882.

I RUNGA i te tono whakawa tuarua a Rawiri Te Eke me etahi atu, i tubituhia mai i te 27 o ngara o

Mei, 1852, i tae mai nei ki ahan i te 18 o nga ra o Hune, 1882, i runga hoki i te mana kua homai nei
ki ahau i roto i “ Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” mo “ Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua
Maori, 1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi piihi whenua ko Ranginui, te ingoa, kei te
takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 16 o nga ra o Mei, 1882,

me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.
: PENETANA,

Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1852,
ON consideration of the application of Ani Patene Kingi and others in this behalf, dated the 22nd day of
May, 1882, and received by me on the 16th day of June, 1882, T hereby, in pursuance of the authority
given to me by “ The Native Land Court, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment Aects, 1881,
order that the claim to the block of land called Ranginui, in the District of Poverty Bay, which was decided
by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be rcheard by the said Court at

Gisborne, at the next Court there.
F. D. Fexton,
Chief Judge.

Tari o0 te Kooti Whenua Maori,

Akarana, Oketopa 20, 1882.
RUNGA i te tono whakawa tuaraa a Ani Patene Kingi me etahi atu, i tuhituhia maiite 22 o ngara o
Mei, 1882, i tae mai nei ki abau i te 16 o nga ra o Hune, 1882, i runga hoki 1 te mana kua homal nei
ki ahau i roto 1 “ Te Ture Kooti Whenua Maoxi, 1880, me “Te Ture W hakatikatika inga Ture Whenua
Maori, 1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi pithi whenua ko Ranginui, te ingoa, kei te takiwa
o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 16 o nga ra o Mei, 1882, me

whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, ki tu ano he Kooti ki reira.
PevETANA,
Tumuaki Kai-whakawa,

Native Land Court Office,

) . o Auckland, October 20th, 1882,
ON consideration of the application of Hapi Kiniha and others in this behalf, dated the 18th day of May,
1882, and received by me on the 19th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authority given
to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment Act, 1881,”" order
that the claim to the block of land called Ranginui, in the District of Poverty Bay, which was decided by
the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be reheard by the said Court at

Gisborne, at the next Court there.
F. D. Fexrox,
Chief' Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882,
I RUNGA i te tono whakawa tuarua a Hapi Kiniha me etahi atu, i tchituhia mai ilte 13’31;2& ra o
L Mei, 1882, 1 tae mai nei ki ahau i te 19 o nga ra o Hune, 1882, 1 runga hoki i te mana kua homai nei
ki aha:u iroto i “Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “ Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua
Maori, 1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi piihi whenua ko Ranginui, te ingoa, kei te
takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 16 o nga ra o “Mei 1882
me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira. ’ ’
] o oo -PENETANA,
S : ST Tumuaki Kai-whakawa,

Native Land Court Office,

. ) o Auckland, October 20th, 1882,
ON consideration of the application of Rawiri Te Eke and others in this behalf, dated the 27th day of
J May, 1882, z:.nd recel_ved by me on the 16th day of June, 1882, T hereby, in pursuance of the authority
given to me by “The Native Land Court Act, 1880,” and “The Native Land Acts Amendment Act, 1881
order thf],t the claim to the blocks.of land called Tarewauru and Tarewauru No. 1, in the Distriet of ’Povert,y
Bay, which were decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 9th and 16th days of May last

respectively, shall be reheard by the said Court at Gisborne, at the next Court there.
F. D. Fenrox,
Chief Judge,
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Tari o te Kooti Whenua Maori,

o . Akarana, Oketopa 20, 1882.
I RUNGA i te tono whakawa tuarua a Rawiri Te Eke me etahi atu, i tuhituhia mai i te 27 ongarao -

Mei, 1882, i tae mai nei ki ahau ite 16 o nga ra o Hune, 188%; 1 runga hoki i te mana kua homai nei ki
ahau i roto i “Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua
Maori, 1881,” ka whakakahaua e ahau ko te tono mo etahi piithi whenua ko Tarewauru me Tarewauru
Nama 1, te ingoa, kei te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te

9 me te 16 o nga ra o' Mei, 1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano -
ki Kooti ki reira. ‘ '

PENETANA,
Tumuaki Kai-Whakawa.

Native Land Court Office, :
Auckland. October 20th, 1882.
ON consideration of the application of Hirini Tipare and others in this behalf, dated the 22nd day of
May, 1882, and received by me on the 16th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authority
given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment Act, 1881, -
order that the claim to the blocks of land called Tarewauru and Tarewauru No. 1, in the District of Povert
Bay, which was decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 9th and 16th days of May last, shall
be reheard by the said Court at Gisborne, at the next Court there.
F. D. Fenron,
Chief Judge.

Tari o te Kooti, Whenua Maori, ¢
Akarana, Oketopa 20, 1882,
I RUNGA i te tono whakawa tuarua a Hirini Tipare me etahi atu, i tuhituhia mai i te 22 o nga ra o Mei,
1882, i tae mai nei ki ahau i te 16 o nga ra o Hune, 1882, i runga hoki i te mana kua homai nei ki
ahau i roto i *“Te Ture Kooti Whenua Maori 1880,” me “Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua
Maori, 1881,” ka whakahauna e ahau ko te tono mo etahi piihi whenua ko Tarewauru me Tarewauru Nama
1, te ingoa, kei te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 9 me te
16 o nga ra o Mei, 1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti i Turanganui, kia tu ano he Kooti
ki reira.
PENETANA,
- 1 Kai-whakawa.

Native Land Court Office,

; ' o Auckland, October 20th, 1882.
ON consideration of the application of Karauria Te Pei and others in this behalf, dated the 18th day of
May, 1882, and received by me on the 13th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authority
given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment Act, 1881,”
order that the claim to the block of land called Te Puninga, in the District of Poverty Bay, which was
decided by the Native Land Court at Grsborne, on the 16th day of May last, shall be reheard by the said

Court at Gisborne, at the next Court there.
F. D. Fenton,
Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa, 20, 1882.

RUNGA i te tono whakawa tuarua a Karauria Te Pei me efahi atu, i tubituhia mai 1 te 18 o nga ra o
I Mei, 1882, i tae mai nei ki ahau i te 13 o nga o Hune, 1882, i runga hoki i te mana kua homal nei ki
ahauiroto i “Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “ Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua
Maori, 1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi piihi whenua ko Te Puninga te ingoa, kei te
takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 16 o nga ra o Mei, 1882,
me whakawa hon-ano i te aro - -l agui, kia tu ano he Kooti ki reira.

o WO L T PENETANA,

Tumuaki Kai-whakawa,

.

Native Land Court Office,
: Auckland, October 20th, 1882.

N consideration of the application of Tatana Piriparaone, and another in this behalf, dated the 27th day
O of July, 1882, and received by me on the 18th day of August, 1882, I hereby, in pursuance of the
authority given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment
Act, 1881,” order that the claim to the block of land called Te Puninga, in the District of Poverty Bay,
which was decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be reheard by
the said Court at Grisborne, at the next Court there. 4

. D. Fexron,
Chief Judge.
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Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882,
RUNGA i te tono whakawa tuarua a Tatana Piriparaone me tetahi atu, i tubituhia maii te 27 o nga
ra o Hurae, 1882, 1 tae mai ne1 ki ahau i te 18 o nga ra o Akuhata, 1882, i runga hoki i te mana kua
homai nei ki abau i roto1i “ Te Ture Kooti Whenua Maori, 1380,” me “ Te Ture Whakatikatika i nga.Ture
“Whenua Maori, 1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi pithi whenna ko Te Puninga, te ingos,
kei te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 16 o nga ra o Mei,
1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.
PeENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,

Auckland October 23rd, 1882.
ON consideration of the application of Riperata Kahuita in this behalf, dated the 1st day of March, 1882,
and received by me on the 23rd day of March, 1882, I hereby, in pursuance of the authority given to
me by “ The Native Land Court Act, 18%0,” and “The Native Land Acts Amendment Act, 1881,” order
that the claim to the block of land called Papatu, in the District of Poverty Bay, which was decided by the
Native Land Court at Gisborne, on the 23rd day of February last, shall be reheard by the said Court at

Gisborne, at the next Court there. :

' F. D. Fexron,

Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenna Maort,
' Akarana, Oketopa 23, 1882,
RUNGA i te tono whakawa tuarua a Riperata Kahutia, i tuhituhia mai i te 1 o nga ra o Maehe, 1882, i
tae mai nei ki ahau i te 23 o nga ra o Maehe, 1482, runga hoki i te mana kua homai nei ki ahau i roto
i “Te Ture Kooti Whenua Maori, 1830,”” me “Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua Maori, 1831,’
ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi piihi whenua ko Papatu, te ingoa, kei te takiwa o Popati Pei, i
whakawakia e te Kooti Whenna Maori ki Turanganui, i te 23 o nga ra o Pepuere, 1882, me whakawa hou

ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.
PeNETANA,

Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
: Auckland, October 23rd, 1882.
N consideration of the applicatiou of Henare Turangi and others in this behalf, dated the lst day of
April, 1882, and received by me on the 27th day of April, 1882, I hereby, in pursuance of the authority
given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment Act, 1481,”
order that the claim to the block of land called Papatu, in the District of Poverty Bay, which was decided
by the Native Land Court at Gisborne, on the 23rd day of February last, shall be reheard by the said

Court at Gisborne, at the next Court there.
F. D. Fexron,

Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
» Akarana, Oketopa, 23, 1882.
RUNGA i te tono whakawa tuarua a Henare Turangi, me etahi atu, i tuhituhia maiite 1 ongara o
Aperira, 1882, i tae mai nei ki ahau i te 27 o nea ra o Aperira, 1882, 1 runga hoki i te mana kua homai
nei ki ahau 1 roto i *“Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me “Te Ture Whakatikatika 1 nga Ture
‘Whenua Maori, 1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi piihi whenua ko Papatu, te ingoa, kel te
takiwa o Popati Pe1, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 23 o nga ra o Pepuere,
1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.
PeTEANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office, :
] Auckland, October 23rd, 1882.
N consideration of the application of Nikora Kiripaura and others in this behalf, dated the 30th day of
March, 1882, and received by me on the 5th day of April, 1882, 1 hereby, in pursuance of the
authority given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” and “ The Native Land Acts Amendment,
Act, 1851,” order that the claim to the block of lund called Papatu, in the District of Poverty Bay, which
was decided by the Native Laud Court at Gisborne, on the 23rd day of February last, shall be reheard by
the said Court at Gisborne, at the next Court there.
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Tari o te Kooti Whenua Maori,
o , Akarana, Oketopa 23, 1882,
I RUN GA ite teno Whaka.wa. tuarus a Nikora Kiripaura me etahl ‘att, 1 tubituhia mai i te 30 o ngh Ta o
Maehe, 1882, i tae mai nei ki ahau'i te 5 o nga ra o Aperira, 1882, i runga hokii te mana kua. homal
nei ki‘shau i roto i Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” me * Te Ture Whakatikatika i nga Ture .
‘Whenua Maori, 1881,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo totahi piihi whenua ko Papatu, te ingoa, kei
takiwa o Popa.tl. Pei, i whakawakia e te Kooti 'Whenua. Maori ki Turanganui, i te 23 o nga ra o Pepuere,
1882, me wha.kawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.
PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

-

F. D. FexTon,
Chief Judge.
Native Land Court Office,
Auckland, Qctober 24th, 1882. .
OTICE is hereby ngen that the mttmg of this. Court, advertised to be held at Te Kawakawa, Bay of
Islarids, on the 8rd day of January, 1883, for the rehea.rmg of the Puhipuhi Block, will not be held on
that date, but on the 15th day of February, 1883.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 24, 1882.
E PAN UITANGA tenei kia mohiotia ai e kore e tu te Kooti ki Te Kawakawa, Pelwhalrzmgl ate3o
nga ra o Hanuere, 1883, hei whakawa tuarua i Puhipuhi, engari mo a te 15 o nga ra o Peperere,
1883, ka tu te Kooti ki reira hei whakawa tuarua i taua whenua.
: PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

F D Fentox, -
© " ChiefJ udge
Native Land Court Office, -
Auckland, October 25th, 1882.

HAVING considered the apphcatlon of Roera Te Tauri in this belalf, dated the 19th day of 7 uly, 1882,
: and reeeived by me on the 25th day of July, 1882, for the rehearmg’ﬁt a claim for the subdivision
of the block of land called Kaingaroa No. 2, in the District of Taupo, which was decided by the Native
Land Court at Ohinemuri, on the 17th day of April, 1882, T hereby, in pursuance of the authority given
to me-by * The Native Land Court Act, 1880,” dismiss the same.
F. D. Fentox,
Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
: Akarana, Oketopa 25, 1882,

TUA ata whakaarohia e ahau te tono a Roera, Te Tauri, mo te whakawa tuarua o te tono Wehewehe mo
Kaingaroa Nama 2, i te takiwa o Taupo, he mea tubituhi mai taua tono i te 19 o nga ra o Hurae,
1882, i tae mai nei ki ahau i te 25 o nga ra o Hurae, 1882; i whakawakia taua whenua e te Kooti Whenua
Maori ki Ohinemutu, i te 17 0 nga ra o Aperira, 1882, a 1 runga i te mana kua homai nei ki ahau'e te
Ture Kooti Whenua Maori, 1880, ka whakakorea e ahau taua tono.

' PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,

Auckland, October 25th, 1882.
AVING considered the apphcatmn of Hariata Taihoa and another in this behalf' dated the 22nd day
}I of June, 1882, and received by me on the 3rd day of July, 1882, for the rehearmg of a claim for the
subdivision of the block of land called Kaingaroa No. 2, in the District of Taupo, which- was decided by
the Native Land Court at Ohinemutu, en-the 17th day of April, ‘1882, T hereby, in pursuance of the

authority given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” dlsmlss the same.
F. D. Fex~rox,
Chlef_ Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,

Akarana, Oketopa 25, 1882,
UA ata whaakarohia e ahau te tono a Harmta. Taihoa me tetahi atu, mo te Whakawa tum-ua 0
te tono wehewehe mo Kaingaroa Nama 2,1 te takiwa o Taupo, he mea tuhitubi mai taua tono i te
22 o nga ra o Hune, 1882, i whakawakia taua whenua e te Kooti Whenua Maori ki Ohinemutu, i te
17 o nga ra o Aperira, 1882 airunga i te mana kua homai nei ki ahau e te Ture Kooti Whenua Maori,

1880 ka whakakorea e ahau taua tono.
PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.
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